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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному 

периодическому обзору 

Сорок четвертая сессия 

6-17 ноября 2023 года 

  Резюме материалов, представленных 
заинтересованными сторонами по Азербайджану* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального 

периодического обзора и итогов проведения предыдущего обзора1. В докладе 

содержится резюме материалов, представленных 46 заинтересованными сторонами2 в 

рамках универсального периодического обзора и изложенных в краткой форме в связи 

с ограничениями в отношении объема документации. 

 II. Информация, представленная заинтересованными 
сторонами 

 A. Объем международных обязательств и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

2. Фонд прав человека отметил, что Азербайджан до сих пор не ратифицировал 

Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений3 и 

Римский статут Международного уголовного суда4. 

3. В СП2 Азербайджану рекомендовано подписать и ратифицировать Конвенцию 

Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и 

домашнего насилия (Стамбульская конвенция), а также выделить достаточные 

ресурсы для ее реализации5. 

4. Международная кампания за ликвидацию ядерного оружия призвала 

Азербайджан в срочном порядке ратифицировать Договор о запрещении ядерного 

оружия6. 

5. В СП1 Азербайджану рекомендовано направить постоянное приглашение в 

адрес мандатариев специальных процедур и пригласить в страну специальных 
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докладчиков по вопросам свободы мнений и их выражения, свободы мирных собраний 

и ассоциаций, а также права на неприкосновенность частной жизни7. 

 B. Национальные рамки защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная база 

6. Общественная ассоциация содействия свободной экономике рекомендовала 

Азербайджану принять поправки к закону «О доступе к информации и коммерческой 

тайне» и обеспечить прозрачность учредителей и бенефициаров юридических лиц, 

включая открытый для общественности реестр недвижимости, транспортных средств 

и других активов8. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

7. Европейская комиссия против расизма и нетерпимости отметила 

сохраняющуюся обеспокоенность по поводу институциональной независимости 

Уполномоченного по правам человека (омбудсмена). Она призвала Азербайджан, в 

частности: обеспечить прозрачную процедуру отбора и назначения омбудсмена; и 

создать в аппарате омбудсмена отдельное подразделение или отдел по работе с 

жалобами, связанными с недискриминацией и равенством9. 

8. Общественная ассоциация содействия свободной экономике рекомендовала 

Азербайджану принять на уровне парламента и с участием организаций гражданского 

общества план действий по борьбе с коррупцией, в котором необходимо 

предусмотреть оценку ситуации, конкретные, измеримые действия, бюджет и сроки, а 

также разработать контролируемые системы отчетности о его реализации10. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

9. В СП15 и СП16 Азербайджану рекомендовано принять всеобъемлющую 

законодательную базу по борьбе с дискриминацией по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности11. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу от пыток 

10. Иранский высший научно-исследовательский центр рекомендовал 

Азербайджану: гарантировать соблюдение свободы людей от произвольного ареста и 

задержания на территории страны и в районах под ее юрисдикцией; и принять 

эффективные меры по освобождению лиц, подвергнутых произвольному 

задержанию12. 

11. Организация «Хьюман райтс уотч» заявила, что, несмотря на обещания 

правительства расследовать заявления о пытках и обеспечить привлечение виновных 

к ответственности, пытки и жестокое обращение по-прежнему широко 

распространены, а власти регулярно отклоняют жалобы, обеспечивая безнаказанность 

виновных13. Норвежский Хельсинкский комитет также обратил внимание на 

сохраняющуюся безнаказанность за пытки и жестокое обращение в местах лишения 

свободы14. «Хьюман райтс уотч» также отметила, что в полицейских изоляторах 

широко распространено жестокое обращение, предположительно с целью 

принуждения к признанию вины, а власти отказывают задержанным в доступе к 

родственникам, адвокатам по их выбору и независимой медицинской помощи15. 

12. В этой связи «Хьюман райтс уотч» рекомендовала Азербайджану тщательно 

расследовать все утверждения о пытках и неправомерном обращении с лицами, 

содержащимися под стражей, и привлекать виновных к ответственности, а также 
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сделать на самом высоком уровне заявление с осуждением пыток и неправомерного 

обращения; обеспечить серьезное отношение судей к жалобам на жестокое обращение 

в местах лишения свободы и передачу дел в прокуратуру для проведения 

оперативного, тщательного и независимого расследования; и запросить визит 

Подкомитета ООН по предупреждению пыток в соответствии с Факультативным 

протоколом к Конвенции против пыток для изучения ситуации16. Аналогичную 

рекомендацию дал и Фонд прав человека17. 

  Международное гуманитарное право 

13. Центр «За правду и справедливость» заявил, что при ведении боевых действий 

в ходе Нагорно-карабахского конфликта в 2020 году Азербайджан допустил грубые 

нарушения международного права прав человека и гуманитарного права, включая 

пытки и другие виды жестокого обращения с заключенными, суммарные казни как 

заключенных, так и гражданских лиц, нападения на мирных жителей и обстрелы 

гражданских районов18. 

14. Фонд «Армянское дело» заявил, что азербайджанские вооруженные силы 

неоднократно применяли в Нагорном Карабахе кассетные боеприпасы. Он также 

заявил, что Азербайджан мог использовать кассетные боеприпасы. Он рекомендовал 

Азербайджану преследовать и наказать всех, кто был причастен к совершению 

военных преступлений в ходе Нагорно-карабахского конфликта 2020 года, включая 

как исполнителей низшего звена, так и их командиров19. 

15. Армянский национальный комитет Америки заявил, что Азербайджан не только 

не вернул задержанных армян, но и подверг пыткам и жестокому обращению 

защищаемых лиц, а также осквернил тела погибших военнослужащих20. 

Он рекомендовал Азербайджану: немедленно идентифицировать, обеспечить защиту 

и освободить десятки армян, остающихся в азербайджанском заключении, чтобы они 

могли вернуться к своим семьям и в свои дома; расследовать заслуживающие доверия 

утверждения о незаконном удержании мирных граждан Армении, бесчеловечном и 

унижающем достоинство обращении с ними, а также о возможных внесудебных 

казнях задержанных с целью привлечения всех виновных к ответственности и довести 

результаты расследования до сведения общественности; и инициировать программы 

по наращиванию потенциала и обучению, направленные на искоренение пыток и 

жестокого обращения с заключенными в азербайджанской армии21. Аналогичные 

рекомендации были высказаны Фондом «Армянское дело» и в СП622. 

  Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

16. Общество юристов Азербайджана заявило, что для обеспечения независимости 

судебной власти необходимы глубокие политические и правовые реформы для 

создания системы, обеспечивающей адекватные гарантии независимости судей. 

Подлинные реформы обязательно требуют прямых и открытых консультаций с 

гражданским обществом, в том числе тесного сотрудничества с авторитетными 

международными органами, занимающимися нормоустановительной 

деятельностью23. 

17. Институт защиты прав женщин рекомендовал Азербайджану: эффективно 

решить проблему отсутствия независимости у судебной системы, которая допускает 

произвольные аресты и судебные преследования и потворствует им; прекратить 

политически мотивированное преследование членов гражданского общества и все 

произвольные ограничения их деятельности; и прекратить репрессии за законную 

правозащитную деятельность24. 

18. Комиссар Совета Европы по правам человека отметила, что Азербайджан 

страдает от острой нехватки адвокатов, особенно в регионах за пределами столицы. 

Недавняя реформа, проведенная в ноябре 2017 года, которая исключила участие 

адвокатов в гражданских и административных процессах в судах, если они не 

являются членами Азербайджанской коллегии адвокатов, оставила многих людей без 

доступа к юридической помощи и представительству. Она также выразила 

обеспокоенность качеством оказываемой юридической помощи, которая может 
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носить формальный характер, а также тем, что доступ к адвокату может быть 

отложен25. 

19. Комиссар Совета Европы по правам человека выразила обеспокоенность 

применением дисциплинарных мер по ненадлежащим основаниям, таким как 

выражение критических взглядов, а также отсутствием четких критериев для 

наложения дисциплинарных взысканий, в частности лишения лицензии26. 

Организация «Юристы в борьбе за права юристов» рекомендовала Азербайджану: 

принять незамедлительные меры по обеспечению достаточных гарантий как в 

законодательстве, так и на практике, чтобы обеспечить адвокатам возможность 

выполнять все свои профессиональные функции без запугивания, препятствий, 

преследований или неправомерного вмешательства; и гарантировать, чтобы адвокаты 

не подвергались лишению статуса адвоката или иным дисциплинарным мерам по 

ненадлежащим основаниям, а также обеспечить полную независимость и безопасность 

адвокатов и их эффективную защиту от любых форм мести в связи с их 

профессиональной деятельностью27. Правозащитный клуб также рекомендовал 

Азербайджану пересмотреть законодательство и правила, регулирующие деятельность 

адвокатов, приведя ее в соответствие с международными стандартами, 

обеспечивающими независимость и объективность представителей юридической 

профессии, а также возможность граждан получать адекватные услуги адвоката по 

своему выбору28. 

20. Общество юристов Англии и Уэльса также рекомендовало Азербайджану 

обеспечить внесение изменений в законодательство и нормативные акты, с тем чтобы 

допуск к юридической профессии осуществлялся в соответствии с надлежащей 

процедурой при наличии объективных и прозрачных критериев; решения о приеме 

обосновывались и доводились до сведения кандидатов; квалификационная комиссия 

состояла в основном из юристов, представляющих различные области практики, в том 

числе правозащитную; и любое дисциплинарное разбирательство проводилось в 

соответствии с надлежащей процедурой в независимом и беспристрастном органе с 

возможностью обжалования29. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

21. Европейская ассоциация Свидетелей Иеговы заявила, что в ряде случаев 

полиция вмешивалась в деятельность Свидетелей Иеговы, когда они мирно делились 

своими религиозными взглядами с другими людьми. Как правило, сотрудники 

полиции доставляли их в отделение и угрожали им30. 

22. Европейский центр права и справедливости рекомендовал Азербайджану 

реформировать свои законы и нормативные акты, чтобы не ограничивать свободу 

вероисповедания. Законы Азербайджана, ограничивающие возможность граждан 

открыто исповедовать свою веру, не требуя разрешения властей, ставят барьеры на 

пути их свободы принимать религию по своему выбору, исповедовать свою веру и 

демонстрировать ее публично вместе с другими людьми31. Организация «Джубили 

кампейн» также рекомендовала Азербайджану отменить поправки, внесенные в Закон 

«О свободе вероисповедания» 1992 года, которые несправедливо расширили 

государственный контроль над религиозной сферой и ущемили право граждан на 

свободу мысли, совести и религии, усилив препятствия для регистрации религиозных 

объединений и публичного проявления веры32. 

23. Европейская ассоциация Свидетелей Иеговы подчеркнула, что в Азербайджане 

фактически отсутствует положение об альтернативной гражданской службе. 

Свидетели Иеговы продолжают подвергаться уголовному преследованию как лица, 

отказывающиеся от военной службы по соображениям совести, несмотря на то, что 

они просили предоставить им реальную возможность проходить альтернативную 

гражданскую службу33. Международная организация «За направление налогов на 

защиту свободы совести и укрепление мира» рекомендовала Азербайджану без 

промедления принять закон, реализующий конституционное положение об 

альтернативной службе для лиц, отказывающихся от военной службы по 

соображениям совести, обеспечив при этом, чтобы такая служба носила 
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исключительно гражданский характер и контролировалась, не была 

дискриминационной или карательной по сравнению с военной службой34. 

24. «Хьюман райтс уотч» заявила, что, несмотря на обещания обратного, 

законодательные поправки и законы, принятые после предыдущего универсального 

периодического обзора, еще больше ограничили свободу выражения мнений в 

Азербайджане. Правительство продолжало враждебно относиться к независимым и 

оппозиционным СМИ, а все основные средства массовой информации оставались под 

жестким контролем государства. Она также отметила, что в феврале 2022 года 

президент Ильхам Алиев подписал закон о СМИ, ограничивающий независимость 

СМИ, в том числе запрещающий нерезидентам владеть средствами массовой 

информации и требующий от журналистов высшего образования, официального 

контракта и трехлетнего опыта работы для получения аккредитации, и что многие 

журналисты и редакторы прибегают к самоцензуре, чтобы избежать уголовного 

преследования или других последствий35. 

25. Комиссар Совета Европы по правам человека также отметила, что журналисты 

и активисты социальных сетей, выражавшие несогласие с властями или критикующие 

власти, постоянно задерживались или заключались в тюрьму в Азербайджане по 

различным обвинениям, таким как неповиновение полиции, хулиганство, 

вымогательство, уклонение от уплаты налогов, разжигание этнической и религиозной 

ненависти или государственная измена, а также хранение наркотиков или незаконное 

владение оружием36. 

26. В СП11 Азербайджану рекомендовано прекратить поддержку клеветнических 

кампаний против журналистов, а также нападений, угроз и преследований 

журналистов и пользователей социальных сетей, не допускать произвольных 

задержаний журналистов37. Иранский высший научно-исследовательский центр и 

Институт свободы и безопасности репортеров рекомендовали Азербайджану начать 

тщательное, оперативное и независимое расследование всех случаев насилия и угроз 

насилия в отношении журналистов, политических активистов и правозащитников, а 

также привлечь виновных к ответственности38. 

27. В СП13 Азербайджану также рекомендовано: поддерживать независимый и 

плюралистический сектор СМИ, обеспечивая гарантии редакционной независимости 

СМИ; воздерживаться от внеправового давления или незаконного вмешательства в 

независимость СМИ, в том числе путем преследования их сотрудников; и прекратить 

регуляторные и судебные преследования независимых СМИ, их редакций и 

журналистов, в том числе путем прекращения уголовного преследования «Мейдан 

ТВ» и восстановления лицензии независимых СМИ39. 

28. «Хьюман райтс уотч» заявила, что диффамация остается уголовно наказуемой, 

а в 2022 году наблюдался рост числа судебных преследований, закончившихся 

тюремными сроками или значительными штрафами40. Комиссар Совета Европы по 

правам человека выразила аналогичную озабоченность, повторив свое давнее 

требование о декриминализации диффамации в Азербайджане41. 

29. «Хьюман райтс уотч» заявила, что со времени проведения предыдущего 

универсального периодического обзора власти не предприняли никаких шагов в 

законодательстве и на практике для снятия существенных ограничений права на 

мирные собрания, которое по-прежнему сильно ограничено. Несмотря на то, что 

Конституция предусматривает возможность мирных собраний после уведомления 

соответствующего государственного органа, власти интерпретируют это положение 

как требование предварительного разрешения, регулярно отказывая в выдаче 

разрешений на проведение акций протеста против политики правительства, 

фактически вводя полный запрет на проведение акций протеста в центре Баку, 

разгоняя мирные акции протеста, в некоторых случаях с применением ненужной или 

чрезмерной силы, и произвольно арестовывая активистов и прохожих42. Норвежский 

Хельсинкский комитет также заявил, что правительство ограничило свободу 

собраний, разогнав мирные акции протеста в центре Баку и задержав демонстрантов, 

требовавших освобождения политзаключенных и прекращения безнаказанности за 

злоупотребления и коррупцию43. 



A/HRC/WG.6/44/AZE/3 

6 GE.23-16323 

30. «Хьюман райтс уотч» рекомендовала Азербайджану снять необоснованные 

ограничения на свободу собраний, обеспечить и гарантировать на практике право на 

мирные протесты, в том числе путем: обеспечения разрешения муниципальными 

властями мирных собраний и прекращения фактически полного запрета на проведение 

протестов в центре Баку; обеспечения оперативных и эффективных расследований по 

фактам предполагаемого необоснованного или чрезмерного применения силы 

полицией во время демонстраций; отмены поправок к Кодексу об административных 

правонарушениях, устанавливающих более суровое наказание для участников и 

организаторов несанкционированных акций протеста; и обеспечения всем, кто 

обвиняется в административных правонарушениях за осуществление своего права на 

свободу собраний, полноценных процессуальных гарантий, включая своевременный 

доступ к адвокату по своему выбору и достаточное время для подготовки защиты44. 

31. «Хьюман райтс уотч» заявила, что гражданское общество все еще 

функционирует в условиях жестких ограничений и многим независимым 

правозащитным организациям в стране было отказано в регистрации. Сохраняющиеся 

ограничительные законы и нормы препятствуют свободной деятельности 

неправительственных организаций (НПО), чрезвычайно затрудняя привлечение и 

использование ими финансовых средств и сохранение ими независимости от 

государства45. 

32. Институт защиты прав женщин отметил, что со времени проведения 

универсального периодического обзора предыдущего цикла в 2018 году в 

Азербайджане дважды проводились выборы: муниципальные выборы в декабре 

2019 года; и досрочные парламентские выборы 9 февраля 2020 года, на фоне введения 

многочисленных ограничений права на участие в общественной жизни и других 

вспомогательных прав46. Бюро по демократическим институтам и правам человека 

Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе (БДИПЧ-ОБСЕ) 

рекомендовало Азербайджану заблаговременно до следующих выборов пересмотреть 

избирательную законодательную базу на основе подлинного процесса участия и 

консультаций, привести ее в соответствие с международными стандартами и 

обязательствами, гарантировать конституционно защищенные права и свободы, 

устранить пробелы и двусмысленности47. Правозащитный клуб также рекомендовал 

Азербайджану пересмотреть ограничительный закон о политических партиях и внести 

в него изменения в соответствии с международными стандартами, чтобы обеспечить 

политический плюрализм в стране и беспрепятственное право ее граждан на участие в 

политической деятельности48. 

  Право на неприкосновенность частной жизни 

33. В СП1 говорится, что власти Азербайджана пользуются крайне интрузивной и 

мощной хакерской программой Pegasus для слежки за журналистами, 

правозащитниками, адвокатами и активистами. Нет никаких свидетельств того, что эта 

слежка санкционирована судебными постановлениями, как того прямо требует 

внутреннее законодательство, а также доказательств совершения объектами слежки 

каких-либо уголовных преступлений49. В СП1 Азербайджану рекомендовано: 

прекратить практику незаконного скрытого наблюдения, в частности с 

использованием хакерского программного обеспечения Pegasus, для преследования 

журналистов, активистов гражданского общества, адвокатов, оппозиционных 

деятелей и правозащитников; и обеспечить оперативное, беспристрастное и 

независимое расследование обвинений во взломе с использованием программы 

Pegasus, а также привлечь к ответственности лиц, виновных в такой незаконной 

слежке50. 

  Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

34. Европейский центр права и справедливости заявил, что Азербайджан является 

«страной происхождения, транзита и назначения мужчин, женщин и детей, 

подвергающихся принудительному труду и секс-торговле». Женщины и дети из 

Азербайджана становятся жертвами торговли людьми с целью сексуальной 

эксплуатации внутри страны и в других странах51. 
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35. Группа экспертов Совета Европы по противодействию торговле людьми 

призвала Азербайджан вновь рассмотреть возможность учреждения независимого 

национального докладчика или назначения другого механизма в качестве независимой 

организационной структуры с целью обеспечения эффективного мониторинга 

деятельности государственных учреждений по борьбе с торговлей людьми и 

выработки рекомендаций для заинтересованных лиц и учреждений52. 

  Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

36. Правозащитный клуб заявил, что, несмотря на законодательные гарантии прав 

профсоюзов, включая свободу создавать независимые профсоюзы, вступать в них и 

вести коллективные переговоры, профсоюзы не могут эффективно вести переговоры 

об уровне заработной платы и условиях труда, поскольку мощные государственные 

корпорации управляются назначаемыми правительством советами директоров, 

которые также определяют заработную плату государственных служащих. Сами 

профсоюзы также находятся под полным контролем государства53. 

  Право на социальное обеспечение 

37. В 2020 году Европейский комитет по социальным правам пришел к выводу, что 

доступ к социальным услугам для граждан других государств-участников зависит от 

чрезмерного требования к продолжительности срока проживания в стране54. 

38. В СП12 Азербайджану рекомендовано повысить уровень социальной защиты 

населения, особенно семей с низкими доходами и граждан, относящихся к другим 

уязвимым группам, учитывая при определении размера минимальной пенсии и других 

социальных выплат увеличение стоимости продуктов питания, непродовольственных 

товаров, коммунальных услуг, а также обязательных платежей55. 

  Право на здоровье 

39. В 2020 году Европейский комитет по социальным правам пришел к выводу, что: 

меры, принятые Азербайджаном для снижения младенческой и материнской 

смертности, были недостаточными; а государственные расходы на здравоохранение 

были слишком низкими56. 

40. В СП16 отмечено, что снижение материнской и детской смертности, 

увеличение числа безопасных родов, профилактика инфекций во время беременности 

и обеспечение качественной медицинской помощи новорожденным являются одними 

из приоритетных направлений деятельности правительства57. 

41. Со ссылкой на то, что Закон «О репродуктивном здоровье» еще не принят, в 

СП16 Азербайджану рекомендуется внедрить в школах и за их пределами 

комплексные программы сексуального просвещения, содержащие научно 

обоснованную информацию, в том числе о контрацепции, способах ее применения и 

доступе к ней58. 

  Право на образование 

42. Организация «Стичинг брокен чок» рекомендовала Азербайджану продолжить 

финансирование образовательной инфраструктуры и учебных материалов, чтобы 

инфраструктурные ограничения не препятствовали качеству и доступу к 

образованию59. 

43. Организация «Стичинг брокен чок» также подчеркнула, что влияние пандемии 

COVID-19 на школы носило финансовый характер, поскольку школам пришлось 

вкладывать средства в восстановление классных комнат и распределение учеников. 

Пандемия привела к сокращению числа учащихся для обеспечения разумного 

соотношения между числом учащихся и преподавателей. Поэтому школам 

необходимо было одновременно выделять больше преподавателей и помещений, а 

школы не располагали необходимыми финансовыми ресурсами, что привело к их 

закрытию60. 
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  Культурные права 

44. Армянский национальный комитет Америки рекомендовал Азербайджану 

воздержаться от ограничения армянского языка, разрушения армянского культурного 

наследия или иного устранения исторического армянского культурного присутствия 

или препятствования доступу армян к нему и пользованию им61. 

  Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека 

45. Европейский комитет по социальным правам пришел к выводу, что не было 

установлено, что Азербайджан принимает адекватные меры для преодоления 

загрязнения окружающей среды и что законодательство не запрещает продажу и 

использование асбеста62. 

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

46. Аппарат Уполномоченного по правам человека (омбудсмена) 

Азербайджана (УПЧА) рекомендовал правительству предоставить женщинам 

микрокредиты и другие стимулы финансовой поддержки для снижения их 

экономической зависимости, организации деятельности, приносящей доход, 

расширения возможностей ведения бизнеса для женщин, обеспечения доступа к 

образованию и медицинским услугам63. 

47. В СП4 отмечены специфические проблемы, связанные с гендерным насилием в 

Азербайджане, включая отсутствие служб поддержки, посредничества и примирения 

жертв и виновников домашнего насилия, нехватку юридической помощи, а также 

неэффективный характер охранных ордеров в решении и предотвращении гендерного 

насилия64. Азербайджану рекомендовано: увеличить количество приютов для жертв 

гендерного насилия и обеспечить их инклюзивность для уязвимых групп населения, 

особенно ЛГБТК+, пожилых людей, инвалидов и людей с зависимостями65; отменить 

обязательное посредничество и примирение в делах о домашнем насилии, 

предоставлять бесплатную юридическую помощь и освободить жертв от уплаты 

государственной пошлины, а также ввести уголовную ответственность за нарушение 

охранных ордеров66. 

48. В СП2 Азербайджану также рекомендовано: создать региональные приюты для 

жертв домашнего насилия во всех экономических районах Азербайджана, предоставив 

различные возможности финансирования на государственном уровне местным 

властям и организациям гражданского общества из этих регионов; и проводить 

обучение сотрудников полиции профессиональному и неагрессивному обращению с 

жертвами домашнего насилия67. 

49. Со ссылкой на то, что активистки феминистского и гендерного движения 

подверглись кибератакам, в СП4 Азербайджану рекомендовано провести 

расследование и привлечь к ответственности лиц, виновных в кибератаках и 

преследованиях в Интернете активисток феминистского движения68. 

50. В СП2 Азербайджану рекомендовано внести изменения в Трудовой кодекс и 

отменить перечень работ, запрещенных для женщин, поощрять и облегчать прием 

женщин для занятия ранее ограниченными или запрещенными видами деятельности 

путем улучшения условий труда и принятия соответствующих временных 

специальных мер для поощрения такого приема на работу, гарантируя реальный 

доступ женщин ко всем профессиям69. 

51. Со ссылкой на недостаточную представленность женщин в общественной и 

политической жизни Азербайджана в СП2 Азербайджану рекомендовано увеличить 

число назначений женщин на руководящие должности в органах исполнительной 

власти, государственных учреждениях, таких как государственные агентства, 

государственные комитеты и министерства, с целью повышения уровня 

политического участия и улучшения представленности на руководящих должностях70. 
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52. В СП2 отмечено, что женщины, особенно из сельских и отдаленных районов, 

имеют ограниченный доступ к медицинскому обслуживанию, в том числе к охране 

репродуктивного здоровья. Коэффициент материнской смертности остается высоким. 

Отмечается низкий уровень использования современных методов контрацепции. 

Всеобъемлющее и соответствующее возрасту образование по вопросам сексуального 

и репродуктивного здоровья и прав не предоставляется в школах. Информация о 

методах планирования семьи не всегда предоставлялась женщинам до и после аборта. 

Хотя число людей, живущих с ВИЧ/СПИДом, относительно невелико, всеобщий 

доступ к лекарствам, в том числе для профилактики передачи ВИЧ от матери к 

ребенку, отсутствует71. 

  Дети 

53. Приветствуя то внимание, которое уделяется в Национальном плане действий 

предотвращению торговли детьми, Группа экспертов Совета Европы по 

противодействию торговле людьми призвала Азербайджан принять дополнительные 

меры для: улучшения защиты детей в уязвимых ситуациях, уделяя особое внимание 

детям в ситуациях улицы, детям из сельских районов, подверженным риску детского 

труда, и детям, помещенным в детские учреждения или покидающим их; усилить 

профилактику детских, ранних и принудительных браков; усилить роль и потенциал 

систем защиты детей для предотвращения торговли детьми и предупреждения других 

соответствующих заинтересованных сторон о возможных случаях торговли детьми; и 

обеспечить регистрацию всех детей при рождении72. 

54. Глобальное партнерство по прекращению насилия в отношении детей заявило, 

что телесные наказания детей по-прежнему являются законными, несмотря на 

рекомендации по их запрету, вынесенные Комитетом по правам ребенка, другими 

договорными органами по правам человека и в ходе третьего цикла универсального 

периодического обзора в 2018 году. Оно рекомендовало Азербайджану в срочном 

порядке активизировать усилия по принятию проекта закона «О защите детей от всех 

форм телесных наказаний», четко запрещающего любые телесные наказания детей, 

какими бы легкими они ни были, в любых обстоятельствах их жизни73. 

  Люди с инвалидностью 

55. УПЧА рекомендовал правительству усовершенствовать действующее 

законодательство и рассмотреть вопрос об использовании уничижительных терминов 

в отношении людей с инвалидностью во вновь принимаемых законодательных актах, 

заменив некоторые уничижительные выражения на новые современные термины74. 

56. Организация «Стичинг брокен чок» заявила, что дети с инвалидностью 

обучаются только в специализированных школах и не интегрируются в 

общеобразовательные школы. Она также подчеркнула, что педагогические кадры для 

обучения людей с инвалидностью имеются только в технических учебных заведениях, 

что еще больше затрудняет доступ людей с инвалидностью к образованию75. 

Она рекомендовала Азербайджану интегрировать специальное образование в систему 

общего образования, чтобы обеспечить более плавный переход людей с 

инвалидностью на рынок труда и ко всем другим аспектам повседневной жизни людей 

с инвалидностью76. 

  Меньшинства 

57. Антидискриминационный центр «Мемориал» (АДЦ «Мемориал») заявил, что 

меньшинства в Азербайджане не имеют равного доступа к руководящим должностям 

и равных возможностей для представления своих интересов в общественно-

политической жизни, что в свою очередь приводит к открытой или скрытой 

дискриминации, проявляющейся в различных формах для каждой конкретной 

этнической группы77. 

58. Подчеркивая, что ненависть к армянам является официальной государственной 

политикой, преподается в школах и регулярно проповедуется на высших уровнях 

власти, Армянский национальный комитет Америки отметил тот факт, что 7 декабря 
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2021 года Международный Суд в своем распоряжении о временных мерах обязал 

Азербайджан принять все необходимые меры для предотвращения разжигания и 

поощрения расовой ненависти и дискриминации, в том числе со стороны его 

должностных лиц и государственных учреждений, направленных против лиц 

армянского национального или этнического происхождения78. Армянский 

национальный комитет Америки рекомендовал Азербайджану: воздерживаться от 

участия, прославления, поощрения или потворства актам расизма в отношении армян; 

и наказывать все акты расовой дискриминации, как публичные, так и частные, в 

отношении армян, в том числе совершенные государственными должностными 

лицами79. 

59. АДЦ «Мемориал» также заявил, что структурная дискриминация является 

типичной проблемой для ромских общин в Азербайджане. К ним относятся: проблемы 

с личными документами; низкий уровень образования; крайняя бедность; 

безработица; вовлеченность в неформальную экономику; незарегистрированное 

жилье; и вредные традиционные практики, такие как принудительные ранние браки, 

эксплуатация детей и попрошайничество80. Европейская комиссия по борьбе против 

расизма и нетерпимости также отметила отсутствие достоверных данных об инклюзии 

для ромских общин, несмотря на то, что их положение по-прежнему характеризуется 

высоким уровнем социальной изоляции и стигматизации81. 

60. АДЦ «Мемориал», в частности, рекомендовал Азербайджану: гарантировать 

языковые права этнических меньшинств; обеспечить возможность изучения языков 

меньшинств в школах; обеспечить школы учебными материалами, в том числе 

изданными за пределами Азербайджана; поддерживать издание книг, СМИ и других 

информационных материалов на языках этнических меньшинств; обеспечить высокий 

уровень профессиональной подготовки преподавателей языков этнических 

меньшинств; гарантировать право этнических меньшинств на сохранение и развитие 

своей культуры, не допускать обесценивания их вклада в историю и культуру страны; 

бережно относиться к объектам историко-культурного наследия народов, населяющих 

Азербайджан; а также гарантировать представительство этнических меньшинств в 

органах власти и государственного управления82. 

  Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

61. В СП2 подчеркивается, что никаких других форм юридического признания 

однополых пар, таких как гражданский союз или зарегистрированное партнерство, 

законодательством Азербайджана не предусмотрено83. 

62. В СП15 отмечается, что представители сообщества ЛГБТИК+ часто 

подвергаются жестокому обращению, включая пытки и унижающее достоинство 

обращение, а также произвольному задержанию со стороны правоохранительных 

органов по причине своей сексуальной ориентации и гендерной идентичности. 

К таким видам жестокого обращения относятся избиения, оскорбления, унижения, 

сбривание волос и т. д84. 

63. В СП2 выражена обеспокоенность тем, что значительно возросло число случаев 

разжигания ненависти в отношении ЛГБТК+ сообщества85. В СП2 Азербайджану 

рекомендовано внести изменения в Уголовный кодекс с целью противодействия 

разжиганию ненависти, в том числе в социальных сетях, по признакам сексуальной 

ориентации, гендерной идентичности, гендерного самовыражения и половых 

признаков как оснований для умышленного унижения чести и достоинства человека86. 

В СП14 Азербайджану также рекомендовано разработать комплексную стратегию по 

предотвращению разжигания ненависти в отношении ЛГБТИК+ и борьбе с ним, в том 

числе путем создания механизма мониторинга, совершенствования механизмов 

применения санкций и расширения сотрудничества между правоохранительными 

органами для облегчения преследования за разжигание ненависти87. 

64. В СП2 отмечено, что лесбиянки, бисексуальные и трансгендерные женщины в 

стране подвергаются домашнему насилию, включая физическое насилие и домашнее 

заточение, конверсионную терапию, принудительные браки с исправительной целью 

и преступления на почве чести. Лесбиянки и бисексуальные женщины сталкиваются с 
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пересекающимися формами домашнего насилия, обусловленными как их сексуальной 

ориентацией, так и полом88. В СП14 Азербайджану рекомендовано разработать 

научно-обоснованные современные правила для медицинских работников, чтобы 

обеспечить основанные на правах человека протоколы оказания медицинской 

помощи, запрещающие государственным больницам и частным медицинским 

работникам проводить так называемые конверсионные процедуры в отношении 

ЛГБТИК+ пациентов89. 

65. В СП2 также отмечено, что представители сообщества ЛГБТИК+, особенно 

транс-женщины, сталкиваются с дискриминацией в медицинских учреждениях из-за 

гомофобии и трансфобии. В медицинских учреждениях отсутствуют или очень мало 

специалистов, обладающих знаниями в области трансгендерного здоровья, поскольку 

соответствующие дисциплины не преподаются в медицинских учебных заведениях. 

Отсутствуют также рекомендации по правилам поведения медицинского персонала90. 

66. В СП2 говорится, что отсутствие инклюзивных учебных программ, 

направленных на обеспечение равенства, мира и ненасилия в учебной среде, а также 

на преодоление широко распространенных социальных и культурных стереотипов в 

отношении сексуальности и гендера делает детей, идентифицирующих себя в качестве 

лесбиянок, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей, уязвимыми для таких 

форм физического и эмоционального насилия, как моббинг, травля и преследование 

как в учебных заведениях, так и за их пределами91. 

  Мигранты, беженцы и просители убежища 

67. Европейская комиссия по борьбе против расизма и нетерпимости заявила, что, 

несмотря на предпринятые властями шаги по укреплению потенциала в области 

интеграции мигрантов и беженцев, существующая система мер по интеграции не 

позволяет удовлетворить различные потребности различных целевых групп, включая 

беженцев, трудящихся-мигрантов и временно проживающих в стране лиц92. 

  Внутренне перемещенные лица 

68. Армянский национальный комитет Канады заявил, что из-за агрессии 

Азербайджана и его неизбирательных и систематических нападений на гражданские 

объекты значительная часть населения Нагорного Карабаха была вынуждена 

эвакуироваться из своих домов и искать убежища в более безопасных местах во время 

конфликта в Нагорном Карабахе в 2020 году. Армянский национальный комитет 

Канады рекомендовал Азербайджану разрешить безопасное и уважительное 

возвращение перемещенных армян в свои дома и обеспечить возмещение ущерба, если 

они понесли какой-либо вред, потери или повреждения, которые не могут быть 

полностью компенсированы восстановлением их домов, включая предоставление 

финансовой компенсации перемещенным армянам до тех пор, пока они не смогут 

безопасно вернуться в свои дома93. 

69. Комиссар Совета Европы по правам человека по-прежнему обеспокоена тем, 

что некоторые внутренне перемещенные лица продолжают жить в общежитиях и 

коллективных центрах в тяжелых или не отвечающих нормам условиях, что они не 

имеют возможности получить права собственности на квартиры, в которые их 

переселили, и что при распределении жилья не всегда учитываются их особые 

потребности. Ряд препятствий также ограничивал возможности получения дохода и 

самообеспечения для ВПЛ, особенно для лиц, проживающих в сельских районах и 

городах за пределами Баку94. 

 3. Конкретные регионы или территории 

70. Армянский национальный комитет Америки отметил, что с 12 декабря 

2022 года Лачинский коридор был заблокирован, что нарушило доступ к товарам и 

услугам первой необходимости для жителей из числа этнических армян и не позволило 

им покинуть регион. Более тысячи человек оказались в затруднительном положении и 

не смогли добраться до своих домов, в том числе дети, которые не смогли вернуться 
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домой из школьной поездки в Ереван, что привело к гуманитарным последствиям и 

создало угрозу для права на жизнь большого числа гражданских лиц95. 

71. В СП3 также заявлено, что трехмесячная блокада неуклонно ведет к 

гуманитарной катастрофе. Значительная часть пострадавших от конфликта людей, 

проживающих в Нагорном Карабахе, испытывают нехватку продовольствия и 

вынужденю нормировать имеющиеся запасы продуктов. Из-за нехватки медикаментов 

серьезно пострадала и система здравоохранения. Азербайджан периодически 

перекрывает подачу газа. В сочетании с нехваткой продовольствия это привело к 

закрытию школ, затронувшему тысячи детей, что сказалось на продовольственном 

снабжении, здравоохранении и образовании96. 

72. В СП5 Азербайджану рекомендовано немедленно открыть Лачинский коридор 

для свободного и безопасного передвижения людей и транспортных средств в 

соответствии с распоряжением Международного Суда о временных мерах от 

22 февраля 2023 года97. Армянский правовой центр за справедливость и права человека 

рекомендовал Азербайджану, в частности: провести тщательное, оперативное, 

независимое и беспристрастное расследование утверждений о серьезных нарушениях 

прав человека, совершенных в ходе недавнего конфликта и после него, привлечь 

виновных к ответственности и предоставить адекватное и эффективное возмещение 

жертвам98. 

73. Армянский национальный комитет Австралии заявил, что Азербайджан 

систематически уничтожает, стирает и фальсифицирует армянское культурное 

наследие в Нагорном Карабахе, где насчитывается почти четыре тысячи памятников 

истории и культуры, включая 241 часовню, церковь и монастырь99. Он рекомендовал 

Азербайджану: сохранять и защищать культурное и археологическое наследие, 

находящееся под его юрисдикцией, не изменяя их культурной и этнической 

самобытности; возместить ущерб, нанесенный армянским культурным, историческим 

и религиозным ценностям; и разрешить ЮНЕСКО провести независимую миссию по 

составлению предварительного реестра значимых культурных ценностей в качестве 

первого шага на пути к эффективной охране наследия региона100. 
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